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en] Symbols [cs] Symboly [de] Symbole [el] Z0uBoAa [es] Simbolos [fr] Symboles [hu] Szimbélumok
it] Simboli[ja] O O [nl] Symbolen [pl] Symbole [pt-BR] Simbolos [ru] O603HaueHus [sk] Symboly
sv] Symboler [tr] Semboller [zh] =

[en] Manufacturer, Date of manufacture [cs] Vyrobce, datum vyroby [de] Hersteller, Datum der Herstellung [el] Kataokevaotig,
Hpepopnvia kataokevig [es] Fabricante, Fecha de fabricacion [fr] Fabricant, Date de fabrication [hu] Gyérté, gyéartas datuma

[it] Produttore, data di produzione [ja] Hifi2% %, B H [nl] Fabrikant, Productiedatum [pl] Producent, data produkcji
[pt-BR] Fabricante, data de fabricagao [ru] IIponsozmrens, fara nsrorosnenus [sk] Vyrobca, Datum vyroby [sv] Tillverkare,
tillverkningsdatum [tr] Uretici, Uretim tarihi [zh]

[en] Use-by date [cs] Pouzit do data [de] Haltbar bis [el] Huepopnvia Anjgng [es] Fecha de caducidad [fr] Date d'expiration
[hu] Felhasznélhat6sagi id6 [it] Data di scadenza [ja] {EFHHARR [nl] Uiterste gebruiksdatum [pl] Uzy¢ przed datg [pt-BR] Data de
validade [ru] /Tara okonuanus cpoka rogHocty [sk] Spotrebujte do [sv] Anvinds senast [tr] Son kullanma tarihi [zh]

[en] Batch code [cs] Kod Sarze [de] Chargennummer [el] Kwdikog maptidag [es] Codigo de lote [fr] Code de lot [hu] Gyartasi
tételszam [it] Codice del lotto [ja] /3 FI—F [nl] Partijcode [pl] Kod partii [pt-BR] Cédigo do lote [ru] Kox mapTun
[sk] Kéd Sarze [sv] Batchkod [tr] Parti kodu [zh]

EHE 3

[en] Catalog number [cs] Katalogové ¢islo [de] Katalognummer [el] AptBuog katahdyov [es] Numero de catalogo [fr] Référence
catalogue [hu] Katalogusszam [it] Numero di catalogo [ja] /1% B0l %S [nl] Catalogusnummer [pl] Numer katalogowy
[pt-BR] Ntimero de catélogo [ru] Homep mo karanory [sk] Katalogové ¢islo [sv] Artikelnummer [tr] Katalog numarasi [zh]

[en] Sterilized using ethylene oxide [cs] Sterilizovano etylenoxidem [de] Mit Ethylenoxid sterilisiert [el] Atootelpwpévo
pe xpryon o&etdiov Tov atbvAeviov [es] Esterilizado con 6xido de etileno [fr] Cathéter stérilisé a I'oxyde d'éthyléene

[hu] Etilén-oxiddal sterilizélva [it] Sterilizzato con ossido di etilene [ja] TF-L->/ A FH A R [nl] Gesteriliseerd met
ethyleenoxide [pl] Wyréb sterylizowany tlenkiem etylenu [pt-BR] Esterilizado por 6xido de etileno [ru] Crepunmnsosano
okcnpom atuena [sk] Sterilizované etylénoxidom [sv] Steriliserad med etylenoxid [tr] Etilen oksit kullanilarak sterilize
edilmistir [zh] 3 &

[en] Sterilized using irradiation [cs] Sterilizovano ozéfenim [de] Mit Bestrahlung sterilisiert [el] Anootepwuévo pe xprion
aktvoPoliag [es] Esterilizado por radiacion [fr] Stérilisé par irradiation [hu] Besugarzassal sterilizalva [it] Sterilizzato

con radiazioni [ja] UF#RIKE [nl] Gesteriliseerd met straling [pl] Produkt sterylizowany metoda napromieniania

[pt-BR] Esterilizado por radiagao [ru] CrepumnsoBano usnyuennem [sk] Sterilizované oziarenim [sv] Steriliserad med stralning
[tr] irradyasyon kullanilarak sterilize edilmistir [zh] 3

[en] Do not resterilize [cs] Neprovadét opétovnou sterilizaci [de] Nicht erneut sterilisieren [el] Mnv enavanooteip@vete [es] No
reesterilizar [fr] Ne pas restériliser [hu] Ne sterilizalja ujra [it] Non risterilizzare [ja] FFII#%E - [nl] Niet opnieuw steriliseren
[pl] Nie poddawa¢ powtérnemu wyjatawianiu. [pt-BR] Nao reesterilizar [ru] He crepummsosars mosropso [sk] Nepodrobuijte
opakovanej sterilizacii [sv] Far ej omsteriliseras [tr] Yeniden sterilize etmeyin [zh]

[en] Do not use if package is damaged [cs] Nepouzivat, jestlize je baleni poskozeno [de] Nicht verwenden, wenn die Verpackung
beschidigt ist [el] Mn xpnotomooete To Mpoidv av n cuokevaoia éxel vrootei {nuia [es] No utilizar si el envase estd danado
[fr] Ne pas utiliser si l'emballage est endommagé [hu] Ne hasznalja fel, ha a csomagolas sériilt [it] Non usare se la confezione

¢ danneggiata [ja] EEENHUGE L TR LR TLIZEW [nl] Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is

[pl] Nie uzywa¢ w przypadku stwierdzenia uszkodzenia opakowania. [pt-BR] Néo usar se a embalagem estiver danificada [ru] He
JHCIIO/IB30BATh, €C/IN yNaKoBKa noBpexzena [sk] Ak je balenie poskodené, vyrobok nepouzivajte [sv] Far inte anvindas om
forpackningen ar skadad [tr] Ambalaji hasar gormiigse kullanmayin [zh] !

[en] Keep dry [cs] Chranit pred vihkem [de] Trocken halten [el] AtatnprioTe To oTeyvo [es] Conservar seco [fr] Maintenir au sec
[hu] Tartsa szarazon [it] Conservare all'asciutto [ja] IKIFAE [nl] Droog houden [pl] Chroni¢ przed wilgocig [pt-BR] Manter
em local seco [ru] Xpauuts B cyxom mecte [sk] Chranit pred vlhkom [sv] Forvaras torrt [tr] Kuru tutun [zh]

en] Temperature limit [cs] Omezeni teploty [de] Temperaturgrenze [el] Opto Beppokpaciag [es] Limite de temperatura
fr] Limite de température [hu] Hémérsékleti korlatozs [it] Limiti di temperatura [ja] {fi ZBR5} [nl] Temperatuurbereik
pl] Limit temperatury [pt-BR] Limite de temperatura [ru] IIpegenbubie snauenus temneparypsi [sk] Obmedzenie teploty
sv] Gransvirde for temperatur [tr] Sicaklik sinuri [zh] v
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[en] Humidity limitation [cs] Omezeni vlhkosti [de] Feuchtigkeitsbegrenzung [el] Ileptopiopog vypasiag [es] Limitacion de
humedad [fr] Limite d'humidité [hu] Paratartalom-korlétozés [it] Limiti di umidita [ja] {2/ FR5 [nl] Vochtigheidsbegrenzing
[pl] Ograniczenie wilgotnosci [pt-BR] Limite de umidade [ru] IIpezenbHbie 3Ha4eHNs OTHOCHTENBHOI BIKHOCTI

[sk] Obmedzenie vlhkosti [sv] Grinsvirde for luftfuktighet [tr] Nem sinirlamasi [zh] v

en] Atmospheric pressure limitation [cs] Omezeni atmosférického tlaku [de] Atmosphérendruckgrenzen

el] [eplopopog atpoo@aipikng mieong [es] Limitacion de presion atmosférica [fr] Limite de pression atmosphérique

hu] Légkorinyomas-korlatozas [it] Limiti di pressione atmosferica [ja] K&UTFRSE [nl] Begrenzing van atmosferische druk
pl] Ograniczenie cisnienia atmosferycznego [pt-BR] Limite de pressao atmosférica [ru] IIpenenpubie sHadenns aTMocdepHOTo
nasnens [sk] Obmedzenie atmosférického tlaku [sv] Grinsvirde for atmosfiriskt tryck [tr] Atmosfer basinci sinirlamast

[zh] N

[
[
[
[

[en] Do not reuse [cs] Nepouzivat opétovné [de] Nicht wiederverwenden [el] Mnv enavaypnotponoteite [es] No reutilizar [fr] Ne
pas réutiliser [hu] Tilos Gjrafelhasznalni [it] Non riutilizzare [ja] FE{HifI%E 1L [nl] Niet hergebruiken [pl] Do jednorazowego
uzytku [pt-BR] Nao reutilizar [ru] He ncnonpsosars nosropso [sk] Nepouzivajte opakovane [sv] Far ej dteranvandas

[tr] Yeniden kullanmayin [zh]

[en] Consult instructions for use [cs] Ctéte ndvod k pouziti [de] Gebrauchsanweisung konsultieren [el] ZvpBov\evteite Tig
odnyieg xprong [es] Consultar las instrucciones de uso [fr] Consulter le mode d'emploi [hu] Olvassa el a hasznalati utasitast
[it] Consultare le istruzioni per I'uso [ja] BRI [nl] Raadpleeg de gebruiksaanwijzing [pl] Patrz instrukcja obstugi
[pt-BR] Consultar instrugées de uso [ru] Cm. uucTpyKIMM o ucnonb3opanuio [sk] Precitajte si navod na pouzitie [sv] Lis
bruksanvisningen [tr] Kullanim talimatlarina bakin [zh]

[en] Caution [cs] Pozor [de] Vorsicht [el] IIpocoxn [es] Precaucion [fr] Attention [hu] Figyelem! [it] Attenzione [ja] H—J\é"
[nl] Let op [pl] Przestroga [pt-BR] Atengdo [ru] Bunmanue! [sk] Pozor [sv] Férsiktighet! [tr] Ikaz [zh]
Ll
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[en] Non-Pyrogenic [cs] Apyrogenni [de] pyrogenfrei [el] Mn mupetoyovo [es] No pirogénico [fr] Apyrogéne [hu] Nem pirogén
[it] Non pirogeno [ja] JEFEEAME [n1) Pyrogeenvrij [pl] Produkt niepirogenny [pt-BR] Nao pirogénico [ru] Anuporenso
[sk] Apyrogénny [sv] Icke-pyrogen [tr] Pirojenik Degil [zh]

[en] Packaging unit [cs] Jednotka baleni [de] Packungseinheit [el] Movada cvokevaoiag [es] Embalaje [fr] Unité de
conditionnement [hu] Csomagolasi egység [it] Confezionamento [ja] 3£ Hii7 [nl] Inhoud van de verpakking [pl] Jednostka
opakowania [pt-BR] Unidade do pacote [ru] Egusia ymaxosku [sk] Jednotka balenia [sv] Forpackningsenhet [tr] Ambalaj
iinitesi [zh]
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[en] Contains or presence of phthalate: bis(2-ethylhexyl) phthalate (DEHP) [cs] Obsah nebo piitomnost ftalatu: bis (2-ethylhexyl)
ftaldtu (DEHP) [de] Enthalt Bis-(2-Ethylhexyl)-Phthalate (DEHP) [el] ITepiéxet 1) vapxet mapovoia gOadukov: bis(2-ethylhexyl)
phthalate (DEHP) [es] Contiene o hay presencia de ftalatos: ftalato de di (2-etilhexilo) (DEHP) [fr] Contient du ou présence

de phthalate - bis(2-éthylhéxyl) phthalate (DEHP) [hu] Ftalatot tartalmaz/ftalat jelenléte: di-(2-etil-hexil)-ftalat (DEHP)

crparmist MId 8 (Pocsppassamsopelialato: bis(2-etilesil) ftalato (DEHP) [ja] 7 2V E X (2-TF )LN\F)L) 7 2 )V E(DEHP) & A

afrw.nevacextirudinfo@nevacert.iulyyhexyl)ftalaat (DEHP) [pl] Zawiera ftalany: ftalan bis(2-etyloheksylu) (DEHP) [pt-BR] Contém ou ha

presenga de ftalato: bis (2-etilhexil) ftalato (DEHP) [ru] IIpucyrcrBue nnn copepxxanne dranaros: au-(2-sTuarekcun)-ramar
(19T D) [sk] Obsah alebo pritomnost ftalatov: bis(2-etylhexyl) ftaldt (DEHP) [sv] Innehall eller forekomst av ftalat: bis(2-
etylhexyl)ftalat (DEHP) [tr] Ftalat igerigi veya varligi: bis(2-etilhekzil) ftalat (DEHP) [zh] “(+3

[en] Authorized representative in the European Community [cs] Zplnomocnény zastupce v evropském spolecenstvi

[de] Autorisierter Vertreter in der Européischen Gemeinschaft [el] E§ovatoSotnpévog avtimposwnog otnv Evpwmaikr

‘Evwon [es] Representante autorizado en la Comunidad Europea [fr] Représentant agréé pour la Communauté européenne
[hu] Felhatalmazott képvisel6 az Europai Kozosségben [it] Rappresentante autorizzato per la Comunita europea [ja] PN L[]
AICHB1F % 1IEAIRZEFH [nl] Erkende vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap [pl] Autoryzowany przedstawiciel we
‘Wspdélnocie Europejskiej [pt-BR] Representante autorizado na Comunidade Europeia [ru] YnonHomouenHblit npejcTaButren
B EBpomneiickom coobuiectse [sk] Splnomocneny zastupca v Eurépskej unii [sv] Auktoriserad representant i Europeiska
gemenskapen [tr] Avrupa Toplulugu yetkili temsilcisi [zh] Y
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Pycckuii

MOKA3AHNA K MPUMEHEHWIO
Amnrnorpadydeckie CHCTEMbI JOCTaBKY KOHTPACTHOTO
Bemectsa ACIST npeHasHaYeHbI I KOHTPOIMPYeMOit
nHQY3UM PEHTIEHOKOHTPACTHOTO BENECTBA IIPU
TIPOBEfIEHNN aHTHOTPadUIECKIX IPOLEAYD.

NPEAYMPEXAEHNA

BO3AYLUHAA SMBO/INA BospyiuHas sMO0MsA MOXKET
MPUBECTY K IPUYMHEHNIO BPE/ia 3J0POBbIO MAIMIEHTa NN
K €ro cMepTu. B nmpefoTspalenny BBeleHns BO3yxa

U BBI3BIBAEMOJT 9TUM BO3/YIIHOI 9MOOMIH 0CO6YI0

POZb UTPAIOT MPOAB/IAEMbIE OTIEPATOPOM IPUCTATIBHOE
BHJMMaHNE U TIIATEIbHOCTDb. Hepeu BBEJECHNAMU 1 BO
BpeMs BBEJIEHMIT yIOCTOBEPANTECH B OTCYTCTBUM BO3/TyXa
B OJJHOPA30BOM KOMIIIEKTE I B KaTeTepe.

YCTPONCTBO OBHAPY)XXEHWS BO3JYXA Cucrema
ACIST ocHaIljeHa JaTINKOM OOHAPY>KEHNSA BO3AyXa.

tor JATYMK IIpEeHasHa4Y€eH /I IIOMOIIM IT0/Ib30BATEII0

B 0OGHApY>KeHNN BO3/yXa B TPYOKe [/IA BBEfICHN, HO

OH HE€ MOXXET 3aMEHNUTD IIPUCTAIBHOIO BHIMaHNA 1
TIATEBHOCTH, TPeOyeMbIX OT OIlepaTopa Ipu 0CMOTpe
OTHOPa30BOr'0 KOMIIIEKTA 1 aHI‘I/IDI‘Pad}M'{eCKOI‘O Karerepa
Ha BCeM MPOTsKEHNN. YCTPOICTBO 06HAPYKEHMS
BO3yXa NO/IKHO MCIIO/Ib30BATbCA B COYETAHNUM C PYTIMU
TI07Ib30BATENIbCKMMMI TIPOLelypaMiL, HalTpaB/IECHHbIMI Ha
NperoTBpalieHe BBOJA BO3yXa, I B OIIO/THEHIIE K HUM.

BBEZEHWE C BbICOKO CKOPOCTbIO

MOTOKA BsefieHne ¢ BBICOKOIT CKOPOCTBIO IIOTOKA MOXKET
HPUBECTH K IIPUYMHEHNIO BPEJa 3[0POBBIO MAI[MeHTA /TN
K ero cMepTit. YTo6bI He JOIYCTHTD HellpeHaMepeHHOI
YCTaHOBKM BBICOKOII CKOPOCTH TIOTOKA TPV BBEJICHNUH,
cobmiogiarite 0co6yI0 OCTOPOXKHOCTD. B ciryuae
HeOoOXOMMOCTH BBEJIEHNS C BHICOKOIT CKOPOCTBIO TTOTOKA
YIOCTOBEPBTECD, YTO BbIGPAHHOE 3HAYEHIE [JAB/ICHIIs

He MpeBbIIIaeT HOMMHATLHOE 3HAYEHE JaB/IeHNs [
Karerepa.

MPOAYKT COAEPXUT A3r®

(PTANAT) VccnenoBaHusiMy IPOAEMOHCTPUPOBAHO,
4ro BospeiictBue IO Ha manueHToB (B3POCTIBIX,
JeTell cTaplie ABYX JIeT U ieTell MIajiiie ABYX JieT)
HIKe YPOBHEN, KOTOPbIe KaK YCTaHOBJIEHO, CBA3AHbI

C IOTEHLMA/IbHBIM PUCKOM TOKCYHOCTH J/LSL
PpenpopyKTuBHOI cucTeMbl. HecMoTps Ha yKasaHHOe
BBIIITE, IIPU IIPUHATUM PelIeHN 06 MCIOMb30BAHNI
JIAHHOTO HPOJYKTA [UIA fleTell, 6epeMeHHBIX 1 KOPMSALIX
JKEHIIMH BPay JJO/DKEH OLEHUTD COOTHOIIEHNE PYICKA 1
TIOTIb3bI.

HEAOMYCTUMOE NCMNOJ/Ib3OBAHUE

o Anrmorpadudeckie CHCTEMBI JOCTABKI
koHTpactHoro BemecTsa ACIST He rmpejjHa3HaYeHbI
VIS VICTIONTb30BAHMA B KaUeCTBe JONTOCPOYHbIX
MHQY3MOHHBIX HACOCOB, A TAKIXKe /I BBEJICHI
TMOGBIX BEILIeCTB, HOMVMMO KOHTPAacTHBIX. He
UCTIONb3YIiTe AHIMorpaduyecKme CUCTEeMbl
nocTaBKy KoHTpacTHOTro BemecTBa ACIST s
BBEJIeHs BEILIECTB B HECOCYMCThIE IIOJIOCTH Tefa.

o Jlio6ble IpuMeHeH s aHTMOrPadUIecKUX CUCTEM
JocTaBKu KoHTpacTHoro Bemectsa ACIST,
OT/IMYHBIE OT ONMCAHHBIX B ]AHHOM PYKOBOJICTBE,
SIBJIAIOTCSL HEHAJUIEKAIMMMU U He J{OJDKHBL
OCYIIIeCTBIATHCA.

+  He no6asnsaiite kakue-nmm60 KOMIIOHEHTHI
(Hampymep, MaHUGOBbI WV TPYOHBII
COE[IVIHNUTE/Ib) K OHOPA30BBIM KOMIUIEKTaM
ACIST n He ucnonb3yiiTe Takyue KOMIIOHEHTHI
B coueTaHMy ¢ Karetepom. He ycranapnuBaiite
K/IaIlaHbI WM PYTrue MaHUO/IbAbI B IMHUIO
Mex 1y anruorpapudeckum Kommnekrom ACIST u
KareTepoM. OfHOpa30Bble KOMITIEKTBI PACXOHBIX
MaTepyaoB paspaboTaHbl, U3TOTOBJIEHBI
pliGHbIFAHbRCOBMEGHRHOuEsAT e TEPAMII [T

Perucrpamus B PocampasHamsope
AT p.

o HeuCnonb3yite aHIMorpapuaeckie CrcTeMbl
nocTaBKu KoHTpacTHoro Beuectsa ACIST B
OTHeoIacHoIt aTMocdepe.

[MpepocTepexeHns

MPOAAXA Yro6sr obecriednTs HajIexalee
bYHKIMOHMPOBaHME, UCIIONb3YITE TOMHKO
TIPUHAIKHOCTI M OIIIIMM, IIOCTAB/IsAeMble KOMITaHMel
ACIST Medical Systems, pagpaboTaHHbIe CIIeIMaTbHO 1A
aHTMOrpauIecKoil CUCTeMbI JOCTABKY KOHTPACTHOTO
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semtectBa ACIST. 910 obecrieunBaeT COBMECTUMOCTD
¢ nabekTopoM. He rcrionpsyiite B aHrmorpaduaeckoi
cucreMe I0cTaBKM KoHTpacTHOro Berjecrsa ACIST
TIPUHA//IEKHOCTI VIV OTIIVN, TIPeHa3HauYeHHbIe [T
APYTUX CHCTEM.

BE3OMACHASA SKCIMNYATALUMSA Anrmorpadmaeckas
cucTeMa JoCTaBKy KOHTpacTHOro Bemectsa ACIST
TpeJiHa3HaueHa /I ITIOMOIIY Bpady PV BBEJCHNI
KOHTPACTHOTO BeLeCTBA B IIpoLjecce aHrnorpadum.
CucreMa JJO/DKHA 9KCIUTYaTUPOBAThCA C IPUMEHEHMEM
COOTBETCTBYIOIMX CPEJICTB PEHTI@HOTpadui, a TAKKe
060pyOBaHN /I MOHMTOPUHTA apTePUaTbHOTO
JlaBJIeHNs 1 3/IeKTpoKapauorpaMmbl. Kpome Toro, B
PacropsKeHNM MepCoHaa O/KHBI IMEThCA TIperaparThl
/151 JIeYEHVS BBI3BAHHDBIX KOHTPACTHBIMM BellleCTBAMU
PpeakImii 1 CTaHAAPTHOE 060PYZOBaHNE /IS CePHeTHO-
JIETOYHOI peaHMMal.

YuuThIBasA TUII IPOIIETYP, B KOTOPBIX MCIOIb3YeTCA
cucrema ACIST, (anrnorpaduyeckme nccnesoBanus
CepedHO-COCYINCTON U LIEHTPaIbHOI BEHO3HOI
CHUCTeM 4Ye/I0BeKa, IPOLe/lyPbl MHTEPBEHIMIOHHO
PaJMOTIOrNH, @ TAK)Ke 9H0BACKY/IAPHOI XUPYPIUi),
cucrema ACIST 0/mKHa 9KCIITyaTHPOBATHCSA BPAYOM UK
TIOJT HETIOCPEACTBEHHBIM ¥ TPAMBIM KOHTPOJIEM Bpadya,
MPOIIEJIIIEro CHeLMabHYI0 IIOATOTOBKY B 0671acTn
anrnorpaduyt u paboThI C JAHHBIM yCTPOICTBOM. [l
obecrieyenns 6€30MaCHOCTH TAlMEHTa HEOOXOMMO
MOCTOAHHO KOHTPOMMPOBATh pabOTY JAHHOI CHCTEMBI,
CIeIUTD 33 HPABUIBHOCTDIO €€ (PYHKIMOHNPOBAHNA U
COCTOAHMEM 000PYOBAHILL.

B 06:43aHHOCTY BCIIOMOTATE/IbHOTO IIEPCOHA/IA BXOJUT
obecriedeHne yCIOBMIl, yKa3aHHBIX HIKE.

o Hammune, HafieXXHOCTD 1 QYHKIMOHAIBHOCTD BCEX
CHCTEMHBIX COEIMHEHMIA.

«  CooTBercTBIE CTAHAPTAM 3a3eM/ICHNA I
UBONALMI.

o BoinonHenne npoBepoK GpyHKIMOHNPOBAHNUS I
KalMOPOBKI Iepef; KaXK/IbIM MCIIONIb30BaHNeM
CHCTEMBI.

o Hamuune B MecTe IPYMEHEHNS CUCTEMBI
COOTBETCTBYIOLIErO BCIIOMOTATe/IbHOTO
obopynoBanust (Hanpumep, febnépunIATOpa
W T. [1.) VI HEMEJIEHHOTO pearnpoBaHus Ha
YXY/ILeHNe COCTOSHMA MAlYeHTa.

®U3NONOMYECKNA JATYNK JABNEHNS (B
KOMMMEKT MNOCTABKW HE BXOAWT)

TTepep mopayeit Ha CUCTeMY KaKOro-1160 JaBIeHns
TIPUKPEITe KAPTPUIK AATYMKA JABIEHNA K OTIOPHOI
IUIACTVHE AATYMKA. DTO IPEJOTBPATUT PA3PbIB MEMOPAHbI
TIOf IEVICTBUEM JIaB/IEHNIA U TIOTIa/JaHMe BO3/lyXa B
cucremy.

MpuMeyaHne. Tlepen sanmcbio GusnonOrnyecKnx
JIAHHDBIX APTEPUAJIBHOTO JIABJIEHMS C UCIIO/Ib30BAHMEM
CHCTEeMBI IATYMKA PEKOMEH/IyeTCs1 IIOBTOPHOE OGHy e H e
NlATYMKA [JI YyCTAaHOBJIEHM I UCXOJ[HOM IMHUY OTCYETA.
(Vi3meHenMs BBICOTBI KPOBATH, MOTIOXKEHMSA KaHIOTI
KareTepa, IJIOTHOCTU SKUJKOCTU U T. JI. MOTYT IOB/IMATH HA
MCXO[JHOE [JAB/ICHIIE.)

MpurmeyaHye. Ilepen samucbio KPUBBIX
dusmonmornuecKnx mokasarenesi C UCIoOAb30BAHNEM
CUCTEMBI JaTYMKa PEKOMEH]TYeTCs TIPOMbIBKA
dusmonornuecKkuM pacTBOPOM I yAATEHNA U3 TPYOKI
KOHTpacTHOro Bemectsa. (/llo6oe HaxopsIeecs B TpyOKe
KOHTPACTHOE BEIIECTBO MOYKET OC/IAG/IATH CUTHATIBL.)

BO34YX B INMHN MOHUTOPUHTA TIpu
MCIIONIb30BAaHMI MOHMUTOPA aPTEPUATbHOTO JAaBIECHNA
HeoOXO/IMMO yAa/INTh BECh BO3JYX U3 TPyOKM MOHUTOPA,
94TOOBI He JOITYCTUTH IOy IeH s HETOYHBIX IIOKAa3aHMIL.

NPUHALNIEXXHOCTW Yto6st o6ecrieunts
HajTexaiee QyHKIMOHNPOBaHNe, NCIIONb3YIiTe

TOJIBKO TIPUHAJIE)KHOCTI U OIILIMM, IIOCTAB/IsIEMbIe

i ykazanusle kommanueit ACIST Medical Systems,
paspaboTaHHbIe CIIELMA/IbHO JIS AHTMOrpaduuecKoit
CHCTeMBbI JOCTaBKM KoHTpacTHOro BemecTBa ACIST. Oto
obecreynBaeT COBMECTUMOCTD C YCTPOICTBOM.

KATETEPbI K manmeHTy [1O/MKHbI TIOCOEAMHATHCA
NpeJiCTaB/IeHHbIE Ha PbIHKE KaTeTepbl, OX0OpeHHbIe s
JVICIIONB30BAHNA B aHTMOTPadIIeCKIX NCCIETOBAHIAX.
Vindopmalys 0 HaCTPONIKaX JaB/IeHNs 1 ITPee/IbHbIX
3HAYEHNSAX [IPUBEeHa B MHCTPYKIUH, IPEFOCTaBIAEMBIX
NIPOU3BOJUTE/SIMIU KaTeTePOB.
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MN3BbITOYHOE KOJTMYECTBO BBELI,EHVII7I IIpn
BBINIO/IHEHV OO/IBILIOTO KOJIMYECTBA BBEAEHIIT 60/IBIIOTO
o6'beMa 1oJ| BBICOKMM JIaBIEHUEM VTN O4eHb 6O/IbIIOro
KOJIMY€eCTBA BBEIEHMIT MAJIOTO 00'beMa ¢ HUSKUM
JaBjIeHVeM KIamaH MaHi(O/Ib/ja MOXKET Ha4aTh 3aefaTh
TIpU OTKPBITUY VI BO3BPATe B MICXO/JHOE TTOJIOXKeHMe. B
9TOM C/Ty4ae 3aMeHUTe OJIHOPA30BbIi KOMIITIEKT Ha HOBBIIL.

CPEACTBA 3ALLUUTBLIT/IA3 Tlpu ucronb3oBaHum
YCTPOIICTBa BCer/a IPUMEHsIIITe 3aIUTHbIE OUKIL.

HALNEXALLEE UCMO/Ib3OBAHME OJHOPA30BbIX
KOMMOHEHTOB He gomyckarite HaxOXieHUs
KOHTPAaCTHOTO BEIIeCTBA B KOMIIIEKTE IIIPHUL[A
MHOTOKPATHOTO MCIIONIb30BaHNsI B TeYeHe BPEMeH,
[PEBOCXOJIAIIIEr0 MAKCUMA/IbHOE, PEKOMEH/IyeMoe
NPOM3BOJUTEIEM KOHTPACTHOrO BellecTsa. He
JICIIONB3YiiTe KOMIUIEKT LITIPHI[A MHOTOPA30BOTO
JCIIO/b30BAHNA /ISl IPOBefieHNs Gonee deM sTH (5)
npoleayp. 3aMeHsAiTe KOMIJIEKTbI aBTOMATHYECKOTO
MaHu(O/IbjA ¥ y/IbTa PYYHOTO YIIPaBIEHNs OCTIE
KaX7J0il IIpoLeypbl. VICIonb3oBaHme KOMIUIEKTa LITIPUIIA
6oree yem 1 1T (5) HPOLIEAYP WIN IIOBTOPHOE
JICIIO/Ib30BAHNE KOMIIIEKTOB aBTOMATNYECKOTO
MaHu(O/IbJA ¥ ITy/IbTa PYYHOTO YIIPAB/IEHS MOKET
NPUBECTH K I1ePEKPECTHOMY 3arPs3HEHMUIO, PUCKY
VHOUIMPOBaHS WK c60K0 B paboTe YyCTPOIICTBa,
HAIpyMep K IoIafaHNIo BO3]:[yXa, TIpOTEYKaM MIn

K YXYZLIeHN0 GYHKIMOHAIbHBIX XapaKTePUCTHK.
VTunusupyiite OfHOpa3oBble MaTEPHA/IbI JO/DKHBIM
06pasoM, B COOTBETCTBIY C MECTHBIMH, PETMOHAIbHBIMIL
n (be}lepaﬂbelMl/l HOpMaMM, IpaBUIaMi U IUPEKTUBaAMMI.

OBYYEHWE Kommaumst ACIST Medical Systems
peKOMeH}lyeT BCEM KBaTI]/[(i)I/H_U/lpOBaHHbIM nnam,
JKE/TAIOL[VM UCTIONIb30BATh aHTMOrpadiecKyio
cucreMy 0CTaBKM KOHTpacTHOro Bemjectsa ACIST
npoiiTi 06ydeHne, YTO6bI rapaHTHPOBATh 6€30ITaCHYI0
aKCIITyaTanmio ycrpoiicrsa. Obyuenne 6yner
TIPOBOAMTHCA CepTUGUIMPOBAHHBIM IIPECTABIUTENEM
kommanun ACIST Medical Systems.

HACOC ®U3ONOTMYECKOTO PACTBOPA s
[PaBU/IBHOI paboThI Hacoca (GPU3MOIOTMIECKOTO PACTBOPA
M CUCTEMBI B LIEJIOM pr6]<a JO/DKHaA 6I)IT]J HaaneXalum
06pa3oM yCTaHOBJIEHA B FOJIOBKE HACOCA, a 3yOIIbl 3aMKa
HaXOIMTbCA B 3aLCIVICHUN C TPy6KOﬁ[

CBOWCTBA KOHTPACTHOIO BELLEECTBA

A2000V 1.0-15.0cP
A2000 4.6 - 26.6 cP
Tpe6ytolmecs Ans NpoLeaypbl KOMIOHEHTbI
PLEIET Bo3MOXHOCTb Homep
1CMO/b30BaHNS mMogenu

Kommnekt Vicnionbsyerca ne | A2000,

mpumna 6omee 5 mporneayp | A2000V

MHOTOPa30BOT0

JICIIOJIb30BAH NS

Kommiekr Tonbko mis BT2000

aBTOMATIYECKOIO | OHOPa3soBOro

MaHndOoIbIA JICIIO/Tb30BAHNS

Kommiekr Tonbko misa AT-P54,

My/IbTa Py4HOTO | OHOPa30BOToO AT-P65

yIIpaB/IeHUA VICTIOTTb30BAHMS

AngioTouch

YcTaHOBKa aHrMorpaguyeckoro Kommnaekra
MPUMEYAHVE. Ha npoTskeHny Bceil IpoIeypbl
TpebyeTcs coOMoieHne CTEPUIbHOCTI.

BxrounTe 610K IMTaHUA.

A. YcTaHoBKa Wnpuua B cbope

1. OTkpoiiTe HOBbIe KOMIUIEKTBI HITTPUIIA 1
aETONRTEEeeKonOEAEIbONbIa. YOenTech, 4TO
Perucrpanus Wnﬁcampa.sﬁanao?e il ” ?
www.névacert i info@nevacertitu’ O BELIECTBA LIIIPULA

Hae>XHO BanMKCI/IPOBaHa.

2. CHuMMTE 3ar/IyIIKy CO LITPULA, BXOAALIEro B
KOMIIZIEKT IUIIPUIIA.

3. Tlomecrute mnpui B c60pe B KaMepy IIPHUIA.
(Cm. prc. 1.)

4. 3axpoiiTe KaMepy HIITPUIA.
B. MoarotoBka KOHTPACTHOIO BeLlecTBa

1. CunmuTe ¢ MannpOIb/IA TIOIPOBCKIE KOMITAYKIL,

901663-001,02 2019-03

2. Topcoepuuure MaHNGOIb] K IIIIPUIY B cOOpe.
(Cm. puc. 2.)

3. Ybenurech B HaieXKHOCTI COEAMHEHVIS ITTPULIA C
MaHU(OTBIOM.

4. Tpukpennre MaHU(OIBL B cOOpe K JATINKY
k1anana Mauudonsza. (Cm. puc. 3.)

5. CHMMMTe KOJIA40K UIJIbI TOAA49N KOHTPACTHOTO
BeleCTBa.

6. IIpokonnTe eMKOCTb C KOHTPACTHBIM BEIECTBOM,
HAIPABUB IINII B IPOTUBOIOIOKHYIO OT JAaTYNKa
KOHTPACTHOTO BelllecTBa CTOpoHy. (CM. puc. 4.)

7. He 3akpbiBaiiTe BeHTI/IALIMOHHOE OTBEPCTHE HA
MIJIE TIOflault KOHTPACTHOTO BEIeCTBa.

8. IlomectnTe TPYOKY B AATYMK KOHTPACTHOTO
BeILeCTBA ¥ [VIOTHO 3aKPOJITe 3alle/IKy JaTUMKa.
(Cm. puc. A.)

9. IlomecTrTe eMKOCTD C KOHTPACTHBIM BEI[eCTBOM
B fiep>karesnb. (CM. puc. 4.)

10. Y6enurech, 9TO CABVKHONM 3KNM HAXOIUTCA
B OTKPBITOM II0/IOXKEHWY BBIILIE JATYNKA
KOHTPACTHOTO BelleCTBa.

11. Yro6bl 3aII0/IHUTH LIIPUL, HOKMUTE HA
cercopHoM akpaHe DONE (TOTOBO).

C. YcTaHOBKa TPY6KM nogaum hranonormyeckoro
pacTBopa (H13KOro AaB/eHuns)
1. CHumuTe ¢ Tpy6KM nofraun pu3nONOrMyecKkoro
pacTBopa m0IPOBCKiT Kommadok. (CM. puc.

4.) Ilpu ncnonb3oBanuyu KommnekTa BT2000 ¢

TpuIaraeMbIM KapTPU/KEM JATUNMKa JaBIeHMsS

BBINIOJIHNUTE [IEVICTBIS, YKa3aHHBIE HIDKE.

a. TTopicoenmHmTe KapTPUIDK FATUMKA K OTIOPHOI
ractuHe gardnka.t (Cm. puc. 6.)

b. IIpoxonuTe i moBechTe MAKET C
¢dusnonormyecknm pacrsopom. (Cm. puc. 7.)

c. CHUMHTE C PYYHOTO IIIPHIfA TIOIPOBCKIIL
KOJITIAY0K.

d. TlopcoenmuuTe pyuHOI WIpuI; K Tpy6Ke
manudonbia. Yaanure sosayx, MEJJIEHHO
TpomycKas GpU3MOMOrIecKuil pacTBOP 110
MaHU(OIb/Y MALMEHTA C IOMOILIBIO PYYHOTO
mnpumna. (Cum. puc. 8.)

e. OTcoeMHNTe PYYHOIT WIIPUIL ¥ OIIYCTOLINTE
ero.

)

. OTKpoiiTe 3aleNKy Hacoca GUNONOrNYECKOro
pacTsopa.

W

. Ilomecture pr6Ky B HAcocC (bMSMOHOFM‘ICCKOI‘O
pacrBopa. (Cm. puc. 9.)

I

. Omycrure Hanpapsionne Tpy6KM Hacoca
dusmonornueckoro pacTBopa u 3aKpoiite
3alenKy Hacoca. Y6enurecn, 4To Tpy6Ka
nofa4y pU3MONOrNIECKOro pacTBOPa IPOXOIAT
MEX/y YepHbIMM V-00pasHbIMIM 3y0OLiaMu
Hanpas/omyx. (Cum. puc. 10.)

L4

Haxxmure Ha cencopHom skpane DONE
(TOTOBO).

D. YnaneHue Bo3gyxa 13 Tpy6Ku

1. TIoBTOpPHO IOJICOEMHMTE ITYCTON PYYHOI IIIPUIY
K Tpy6Ke MaHNGOIbIA.

2. Yro0bbl ygamiTh BO3YX U3 TPyOKu MaHU(POb]A,
naxmure PURGE (YIAJINTH BO3AYX).

Bo Bpems yjjaneHns Bo3gyxa 0CTOPOXKHO
MOCTYKHUBAaliTe 10 TpyOKe.

3. OrcoeguHuTe PyYHOII LITIPULL U OITYCTOIINTE €ro.
ITpy HEOO6XOAMMOCT IOBTOPUTE HENCTBHA.

4. Haxwmure FLUSH (IIPOMBITD) st mpoMbIBKI
¢dusnonormyecknM pacTBopom B Tedenue 10
CEKYH.

5. YTo6bI yAaIUTD Iy3bIPbKU BO3/YXa, IOCTYINUTE
10 BceM GUTUHTAM 1 IO TPyOKe Ha BCeM ee
MIPOTSDKEHNIL.

6. IIpoBepbTe BCe CUCTEMHBIE COEIUHEHNs, YTOObI
yOeaNTHCS B VX HAIMIUN ¥ HAI)KHOCTIL.

7. TIpoBepbre TPYOKY HOAUM SKUAKOCTI HA BCEM
MPOTsKeHNN. YO6enuTecn, 4To 13 MaHudoIbia B
c6ope u 13 TPyOKM HOFAUM PUBMOTIOTIIECKOTO
pacTBOpa yajIeH BeCh BO3AYX.

E. HacTpoiika ny/ibTa py4Horo yrnpasneHus
AngioTouch®
1. TopcoepunnTe TPy6KY BBICOKOTO JJaBIeHMS
(mogady KOHTPACTHOTO BeIeCTBa) K TPyOKe
Manudonba.
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MPUMEYAHVIE. Y6enurech B OTCYTCTBUM PESKIX
nepern6oB TPyOKI.

. BcraBbre Tpy6Ky B aTUMK OOHAPYIKEHIA

BO3/IyXa.

. Hopcoeanuute K Tpy6Ke BBICOKOTO HaBICHIUSA

(HOﬂa‘{M KOHTPAaCTHOI'O BCILIECTBa) SaHOPHbIﬁ[
KPaH 1 3aKpoiiTe ero.

. TopcoenuuuTe My/IbT PyYHOTO yIPABIEHNA

K IIaHe/I YIPaBJIeHN S, C HOMOIIbI0 060MX
mo3poBcknx ¢urnHros. HagexxHo sakpermre
¢durnnrn. (Cwm. puc. 12.)

. BoimonHute Kanmu6poBKy my/mbTa pydHOTO

YIIpaB/IeHMs B COOTBETCTBUN C YKA3AHIAMI,
oTobpakaeMbIMHU Ha TTaHen yrpapyeHns. (CM.
puc. 13.)

. UT0oObI MOTHOCTBIO YAAINTD BO3JYX U3 JATUNKA

o6Hapy>keHN: Bo3nyxa, Haxxmute PURGE
(YOATTUTD BO3[YX).

. YT06bI IIOJTHOCTHIO BBIMBITH BO3JTyX M3

TPYOKM BBICOKOTO [jaB/IeHNsI (II0fadn
KOHTPACTHOTO BelllecTBa), Haxkmure SALINE
(®PVIBMOIOTMTYECKNTI PACTBOP).

. Y6enurecs, 4To KranaH MaHu(OIbLA

3aKPBIBAETCSA, @ 3a30P MEX]TY K/TallaHOM U KOHIIOM
MaHupOIbA OTCYTCTBYET.

. YT06bI y6eamThes, 4TO BeCh BO3/YX yajeH

3 Iy TN TPOXOXKAEHNA XXMUIKOCTN Ha BCEM
TIPOTKEHNM, BBIIIOTHUTE OKOHYATE/IbHYI0

HPOBEPKY.

F. 3aBepLueHve npoLeaypbl
Ecnu lwnpuy, ncnonb3ayeTes Ans Apyroii npoueaypb!

1.
2.

Orcoepyunte TPyOKY OT MaljMeHTa.

Ha cencopnom skpane Haxxmute END CASE
(3ABEPIINTD ITPOLIENIYPY), nocre yero
naxmute OK. TTocre 0T06pakeHNs MOCKA3KIL

o Boikmouennu Haxxmure NO (HET). Yto6st
BBITIOTHUTD HACTPOIIKY /IS CIeyIoIeit
TIPOLEAYPBI, CIEAyiiTe 0TOGPAaKAEMBIM Ha SKPaHe
TO7ICKa3KaM.

. 3aKpoiiTe CABIDKHOI 32)KMM, PACIIONIOKEHHBII Ha

TPY6K€ €MKOCTH C KOHTPACTHBIM BEIIECTBOM.

. OTcoepmuuTe M yTUIUSKUPYiiTe TPYOKY IOfAYN

¢M3MO7[0FM‘I€CKOI‘0 pacTBOpa, my/IbT PyYHOTO
yrpasienus u Mauuonbg B cbope. Cobmonas
CTEPUIIbHOCTD, HAZJEHbTE KOJIITAYOK Ha
JIFO3POBCKUIA ITIPUII.

. ITocne 3aBEpIIEHNA ITOATOTOBKM K CIIC)IYIOH_[CIZ

MpoLe/lype OTKPOIiTe HOBbI KOMIUIEKT
ABTOMATUYE€CKOTO MaHI/IEl)OTIblIa.

. Y6emurech, 4TO CABIDKHOI 3aKuM Ha TPyGKe

€MKOCTH) C KOHTPACTHBIM BEILIIECTBOM OTKPBIT.

N HPI/I VICTIO/Tb30OBaHNI MIMEIOIIETOCA IIITPNIIA B

cbope cobmonaiiTe yKasaHusA, IPUBEJCHHbIE B
pasperne B (meiictBusa 1 - 4).

Ecnv npoueaypa 3akniounTesibHas u
Mncnosnb3oBaHMe 3aBepLuaeTcs

1.
2.

Pern
WWW.!

6.
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OrcoenuHnTe TPYOKY OT IAL[MEHTa.

Ha cencoprom akpane Haxkmure END CASE
(3ABEPIINTD ITPOLIENIYPY), nocrne yero
naxmure OK. ITocrme oToOpaXkeHNs MOCKA3KI
o Beikmodenuy Haxmute YES (JA). Cnenyiire
0TO6OpaKaeMbIM Ha 9KpaHe MOJCKA3KaM.

. YTunusupyiite Bech OZHOPa3oBbIil HAbOP,

BKJII0YAst IINIpuULL B cGope.

. TIporpuTe cucremy, 4TO6BI MOTHOCTDHIO YAMATD

]/[36bITO‘[HDe nm BI)Il'[IIeCHyBIHeeCH KOHTpPAacTHOE
BeLeCTBO.

. TIposepsre: (A) JaTUMK KOHTPACTHOTO BELIECTBA;

(B) paTunk obHapyxeHns Bosayxa; (C) marumk
KknamaHa MaHngonbaa u (D) faT4nk KIanaHa

mnpuia. MCHOHb3y51 FOHHIO TEIUIYIO BOLY,

(o aJ.:llirs{MI/IBPoca agHagsope
;ﬁg I%E’e H TaT@ OHTPAaCTHOI'O BEECTBA.
cert.ru | nfo@nevacert.ru

BbIK/TI09MTe O/I0K IUTaHM.

*  Heo6xoauM Kabenb reMoMHaMU4ecKoro MOHUTOPUHIa. Tyn
Kabens 3aBUCUT OT TUNa UCMO/b3YeMOrO /18 MOHUTOPUHTa
060pyA0BaHNA. UToGbI NONYyUMUTb HafNexaluii
COeAVHUTENbHBIV Kabenb, 06paTuTech B KoMnaHmio ACIST
Medical Systems.

ACIST, ACIST| CVi n AngioTouch siBnstoTcs
3aperncTprpoBaHHbIMY TOBapPHbIMU 3HaKamu ACIST
Medical Systems, Inc.

© 2019 ACIST Medical Systems, Inc. Bce npasa
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